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Ayer vimos Proverbios 3 Versículo 9,

Yesterday we looked at Proverbs Chapter 3 verse 9, 

“Honra al Señor con tu riqueza            
“Honor the Lord with your wealth 

y con la mejor parte de todo lo que tu tierra produce.”
and with the best part of everything your land produces.”  

Yo pensé que hoy veríamos esto otra vez.
I thought that today we’ll look at it again.
Hablaremos acerca de nuestro cumplimiento hacia Dios (Adonai) con nuestra riqueza,
We will talk about our honoring God with our wealth, 

y después continuaremos con algo nuevo en el libro de Proverbios.
and then we will go on to something new in the book of Proverbs.

Pero me es claro que aún no podemos dejar completamente este tema,
But it’s clear to me that we can’t quite leave this subject yet, 

Porque todo este proceso de cumplimiento a Dios (Adonai) con nuestra riqueza,
Because this whole process of honoring God with our wealth, 

yo creo que en muchas maneras es mal entendido.            
I think, is misunderstood in many ways.

Hay cosas nuevas y prácticas que podemos aprender acerca de cumplir a Dios con nuestra riqueza.
There are new and useful things that we can learn about honoring God with our wealth.

Proverbios Capítulo 3 verso 9:
Proverbs chapter 3 verse 9:

 “Honra al Señor con tu riqueza     
“Honor the Lord with your wealth 

y con la mejor parte de todo lo que tu tierra produce.
and with the best part of everything your land produces. 

Así él llenará tus bodegas con grano
Then he will fill your barns with grain 

Y tus tinajas se desbordarán con el vino mas fino.”
and your vats will overflow with the finest wine.” 

Hey!, aquí tenemos una promesa muy buena.
Hey, that’s a pretty good promise right there.

Él esta diciendo que nos quiere bendecir ricamente.
He’s saying that he wants to richly bless us. 

Nos lo quiere dar en una forma extraordinaria.
He wants to give to us in a remarkable way. 

Así es que veamos este tema.
So we are looking at this subject, 

¿Cómo damos para que estas promesas sean cumplidas?
How we give in order to fulfill these promises. 
Estamos en 2da. de Corintios Capítulo 9.
 We’re in II Corinthians chapter 9.
Y observamos el hecho de que no damos a regañadientes.
and we looked at the fact that we don’t give reluctantly 

o en respuesta a la presión.
or in response to pressure. 

Si alguien te está presionando por tu dinero en el nombre de Jesús (Yeshua),
If someone is pressuring you for your money in the name of Jesus, 

no están caminando en el Espíritu.
they are not walking in the Spirit.
¿Qué clase de forma tiene esta presión?            
What kind of form does that pressure take? 

Bueno, usualmente dicen, “Te vas a perder tu bendición”            
Well, they usually say, “You are going to miss your blessing!”  

Sí, PERDERAS tu bendición si das bajo presión.

Yes, you WILL miss your blessing if you give into pressure, 

Porque Dios (Adonai) ama al dador alegre.            
Because God loves a cheerful giver 

No al que da con miedo.            
And not a fearful giver. 

Tú no das con temor.            
You don’t give out of fear. 

Tú das con alegría.             
You give out of cheer. 

Tú das porque tú has recibido.            
You give because you have received. 

Libremente has recibido, y libremente das.            
Freely have you received, freely give.
Esto es lo que el Señor Jesús nos dice en el Evangelio de Juan.            
That is what the Lord Jesus tells us in the gospel of John. 

Libremente has recibido, da libremente.            
Freely you have received, freely give. 

¿A quién le das?            
Who do you give to?  

¿Cómo lo das?            
How do you give? 

En Corintios, nos ha hado un ejemplo:            
In Corinthians, he has given us this example: 

Si el granjero planta unas cuantas semillas,            
If a farmer plants a few seeds, 

Después dice, él obtiene una cosecha pequeña.            
Then it says, he gets a small crop. 

Y si planta más semillas, obtiene una cosecha más grande.

If he plants more seeds, he gets a larger crop.

Dice así otra vez en Corintios,            
In Corinthians again, it says, 

“Porque Dios es el que da la semilla al granjero            
 “For God is the one who gives the seed to the farmer 

y después le da pan para comer.”            
and then he gives him bread to eat.” 

De la misma manera, él te dará muchas oportunidades para hacer el bien.            
In the same way, he will give you many opportunities to do good.
Y Él producirá una gran cosecha de generosidad en ti.            
And he will produce a great harvest of generosity in you. 

Sí, tu serás enriquecido.
Yes, you will be enriched. 

Para que así tú puedas dar generosamente aún más.                    
So that you can give even more generously.

Pablo dijo, “Cuando llevemos vuestros regalos a aquellos que los necesitan,             
Paul said, “When we take your gifts to those who need them, 

ellos estallarán en agradecimiento a Dios.”            
they will break out into thanksgiving to God.”

En este caso particular, Pablo estaba recolectando dinero            
In this particular case, Paul is collecting money 

para ser distribuido a los santos en Jerusalén.            
to be distributed to the saints in Jerusalem. 

Esa es la razón por la que dice, cuando tomamos tu dinero,            
That is why he says when we take your money, 

Pero yo quiero decirte,            
But I want to tell you 

que dar tu dinero a la cabeza de la iglesia no es de la única forma que tú puedes dar.            
that giving the money to the head of the church isn’t the only way that you can give. 

La gente piadosa da al pobre generosamente.            
Godly people give generously to the poor. 

Leyendo un libro, aprendí otro ejemplo.            
I learned of another example from reading a book. 

Puedes aprender cosas leyendo un libro.            
You can learn things reading a book, 

Pero yo aprendí un ejemplo piadoso de cómo dar.            
But I learned of a Godly example of giving 

Yo creo tiene mucho que ver con la idea de cómo dar.            
I think it has a lot to do with this idea of how we give. 

Y a quién darle.            
And to whom we give.

En el siglo dieciocho, había un dentista en el país de Inglaterra.            
Back in the 1800’s, there was a dentist in the country of England.

Él había sido dentista toda su vida adulta.            
He had been a dentist all of his adult life.
Era un hombre con mucho éxito y ganaba mucho dinero.            
He was a successful man, making a lot of money. 

Tenía riquezas.            
He had wealth,/
Pero él aprendió de Dios y de los propósitos de Dios…           
But he learned of God and God’s purposes,…

Él quedó extasiado con Jesús (Yeshua).            
He just got excited about Jesus. 

Él quedó radical y maravillosamente salvo.            
He got radically and wonderfully saved, 
Tenía un gran anhelo y su corazón se quemaba al compartir al Señor.            
There was a great yearning and burning in his heart to share the Lord.
Con cualquiera que lo pudiera escuchar.            
With anyone who would listen to him. 

Lo que el Señor le dio fue una idea.            
What the Lord gave him was an idea.

En ese tiempo él debía ir a la India a predicar el Evangelio.            
In the 1800’s, he should go to India and preach the gospel.

Él iba a ser un misionero para la India.            
He was to be a missionary to India. 

Bueno, es una cosa buena ser llamado a ser misionero.            
Well, that’s a good thing to be called to be a missionary.
Pero tenía un pequeño problema.            
But he had a small problem.  

No, no era un problema pequeño. Era un gran problema.            
No, it wasn’t a small problem. It was a big problem. 

El problema era su esposa.            
The problem was his wife.

Ella no tenía el menor interés de irse a la India.            
She was not the least bit interested in going to India. 

A ella le gustaba ser la esposa de un dentista en Inglaterra.            
She liked being the wife of a dentist in England. 

A ella le gustaba vivir en una casa fina con ropas finas.            
She liked living in a fine home with fine clothes.

Le gustaba, ir a las fiestas y jugar “bridge” y asistir a los eventos sociales.            
She liked going to the bridge parties, and the social gatherings. 

Ella tenía una condición social, y eso le gustaba.            
She had social status and liked it.

El Señor le hizo claro al dentista que no podría desarraigar a su esposa.
The Lord made it clear to this dentist that he couldn’t uproot his wife. 

Y llevársela a la India en contra de sus deseos.

And take off to India against her wishes. 

Hasta que ella no quisiera irse, ellos no se irían.            
Until she also wanted to go, they should not go.  

Así que él dijo, “¿Señor, qué haré?”            
So he said , “Lord, what will I do?” 

El Señor le dio un mandamiento “en tu cara”.            
The Lord gave him an “In your face” commandment. 

El Señor le habló.            
The Lord talked to him. 

Y le dio unas instrucciones muy específicas.            
He gave him some very specific instructions. 

Dijo, “quiero que le des a tu esposa una cierta cantidad de dinero             
He said this, “I want you to give your wife a certain amount of money

y le pidas que lo done a una organización benéfica.”            
and ask her to donate it to charity.”

Eso sonaba como una buena idea,            
That sounded like a good thing to do, 

Pero el Señor le dijo, “Hay una regla conectada con este dinero cuando ella lo dé.            
But the Lord said “There’s a rule connected with this money when she gives it away. 

Ella no lo puede dar a alguien y ese alguien que se lo de a otro.            
She can’t give it to somebody else and have them give it away. 

Ella tendrá que dar el dinero directamente.            
She it going to have to give the money directly.
Directamente a la persona necesitada.”            
Directly to the person who needs it.”

Qué concepto tan interesante.            
What an interesting concept.  

La mayoría de los granjeros que plantan semillas lo hacen ellos mismos.            
Most farmers who plant seed, plant it themselves. 

Pero hay algunas personas que se dicen a sí mismos granjeros.            
But there are some people, who might call themselves farmers, 

Y ellos toman las semillas y se las dan a otros.            
And they take their seed and give it to somebody else, 

Y les dicen que las pongas en la tierra.            
And tell them to put it in the ground.

En sentido común, la mayoría de los granjeros toman la semilla            
In a real sense, most farmers take the seed. 

y la ponen en la tierra ellos mismos.            
And put it in the ground themselves.

Y levantan la cosecha ellos mismos.            
And they harvest the crop themselves. 

Si esas personas, en realidad no están plantando la semilla ni cosechando ninguna fruta de ella,            
If they are not actually planting the seed and harvesting the fruit of it, 

entonces ¿cómo los llamamos granjeros?            
then how do we call them farmers? 

A lo mejor alguien les ayudó.            
Maybe someone helped them.

A lo mejor los banqueros les prestaron algo de dinero…            
Maybe bankers loaned them some money.. 

Los banqueros lo hacen todo el tiempo.            
Bankers do that all the time. 

Ellos prestan dinero a los granjeros.            
They loan money to farmers. 

Y después los granjeros plantan la semilla.           
Then the farmers plant the seed. 

La semilla va a la tierra y de ella sale la fruta.            
The seed goes into the ground and fruit comes out. 

El banquero saca provecho de esto.            
The banker takes of the profit of the whole thing.
Pero yo quiero apegarme a la ilustración del granjero.            
But I want to stick to the illustration of a farmer. 

Dios (Adonai) está explicando cómo el granjero siembra la semilla en la tierra            
God is explaining how a farmer sows seed in the ground  

y la tierra da su fruto.            
and the ground gives forth fruit.  

En el caso de este dentista de Inglaterra del siglo dieciocho,
In this case of this dentist in England in the 1800’s,  

a la esposa se le dio mucho dinero.            
The wife was given so much money. 

Y ella lo tenía que dar directamente a la gente que lo necesitaba.            
And she had to give it directly to the people who needed it. 

Bueno, ¿saben lo que pasó?            
Well, you know what happened? 

Así como ella salía y hacía esto parte cotidiana de su vida,
As she went out and made this a regular part of her life, 

ella fue a las casas de estos individuos,            
as she went to the homes of individuals 

donde ella llevaba comida, ropa o lo que fuera.           
where she was carrying groceries or clothing or whatever. 

Ella vio por primera vez en su vida…            
she saw for the first time in her life…. 

Ella vio de inmediato la gran necesidad que realmente ellos tenían.          
She saw firsthand how much need they really had.  

¿Ven?, toda su vida, ella ha sido parte de una iglesia            
See, all of her life, she had been part of a church. 

Y puso su dinero en el plato de la ofrenda.            
And she put her money into the offering plate. 

El dinero a su vez se iba al comité de las misiones.            
The money had gone to the mission committee.  

Este comité lo enviaba a alguien más.            
The mission committee had sent it out to somebody else 

Y ellos nunca supieron, realmente, qué hacía realmente su dinero.
And they never knew what their money was really doing 

O cuán necesitado realmente era.            
Or how badly it was truly needed. 

Pero cuando ella fue a los vecindarios pobres,            
But when she went to the poor neighborhoods, 

Y empezó, de hecho, a darle a la gente necesitada..
and began actually giving it to needy people,
ella no sólo vio su gran necesidad,            
she not only saw their great need, 

sino que vio lo agradecidos que ellos estaban.
but she saw how grateful they were. 

¡Que bendición fue para aquellas personas que estaban en necesidad!            
What a blessing it was to those people who were in need! 

Ellos la miraban con agradecimiento en sus ojos,            
And they looked back at her with thanksgiving in their eyes 

Yen sus corazones, y en sus bocas.            
and in their hearts, and in their mouths.  

Y ella fue extrañamente confortada en su interior.
And she was strangely warmed within. 

Se sintió muy emocionada al dar.            
She got excited about giving. 

De hecho, ella se emocionó tanto en dar que le dijo a su esposo,            
As a matter of fact, she got so excited about giving, she said to her husband,

“Cariño, ¿por qué no vamos a la India y damos el evangelio a los pobres?            
 “Honey, why don’t we go to India and give the gospel to the poor?

¿Ven?,  fue liberado en ella            
See, she had released in her

el espíritu de generosidad, y el espíritu de dar.           
a spirit of generosity and a spirit of giving.

Cambió por completo su actitud.            
It changed her whole attitude, 

Cuano ella había sido una mujer egocéntrica,            
When as she had been a selfish self-centered woman, 

interesada únicamente en su eventos sociales y en sus clubes de juegos            
only interested in her social gatherings and in her bridge clubs

y en sus fiestas de todo tipo,            
and in her parties of various sorts,

una vez que ella descubrió el gozo de dar directamente a la gente,            
once she discovered the joy of giving directly to the people 

cambió su corazón por completo.            
it changed her whole heart. 

Ahora ella quería ser una dadora alegre.            
Now, she wanted to become a joyful giver. 

Creo que eso es de lo que se habla aquí.           
I believe that is what it’s talking about here. 

En Corintios dice: “Vas a ser enriquecido para que puedas dar más generosamente,            
In Corinthians, it says, “You will be enriched so that you can give more generously,  

Porque una vez que tú te esmeras en dar.            
Because once you get good at giving, 

Dios (Adonai) se esmera en darte a tí más para dar.         
God gets better at giving you more to give. 

Pero esmerarse en dar no siempre significa que el dar es fácil.            
But being good at giving doesn’t always mean giving is easy.  

Algunas veces tienes que poner en la ofrenda un sacrificio.            
Sometimes you have to put the sacrificial gift in the offering,

No estoy diciendo que tienes que poner un sacrificio todo el tiempo,
I am not saying that you have to put the sacrificial gift in the offering every time.

También, me gustaría decir acerca de tomar el dinero más un poco de tu tiempo,            
Also I would say what about taking that money plus a little bit of your time, 

Y yendo a la calle de la casa de esa persona,            
and going over to the street to that person’s house, 

y preguntar, “¿Qué es lo que realmente necesitas?”         
and asking, “What is it that you really need?”

Porque darles un costal de harina cuando ellos tienen el costal de harina,          
Why give them a bag of flour when they have got flour, 

quizás lo que realmente necesitan es aceite de cocina.            
Perhaps they really need cooking oil. 

Ve y averigua..            
Go over there and find out. 

“Si, tengo harina, pero no tengo aceite de cocina,”            
“Yes, I have flour, but I don’t have any cooking oil.” 

Así pues tú dirás,            
Then you could say, 

“Ok, espera un minuto, en seguida regreso.”           
“Okay, wait a minute. I will be right back.”

Y les llevas el aceite de cocina.            
And you take them the cooking oil.  

Has visto alguna vez a alguien hacer panqueques sin aceite?            
Did you ever see anybody try to make pancakes without cooking oil? 

Tienen harina pero no tienen aceite.            
They have flower, but they have no cooking oil. 

Necesitas determinar quién necesita qué.            
You need to determine who needs what. 

¿Cómo lo haces?          
How do you do that? 

Te enfrentas a ellos. Ve a sus casas.             
You get in their face. Go to their home. 

Encuentra cual es la necesidad.  Hazte experto en dar.
Find out what it is they need. Become good at giving. 

Sí, serás enriquecido.            
Yes, you will be enriched. 

Eso sucede para que puedas dar aún más generosamente.        
That happens so that you can give even more generously. 

Leyendo nuevamente en Primera de Corintios,          
Reading out of First Corinthians again,

Dos cosas buenas sucederán:            
Two good things will happen: 

“Las necesidades de otras personas serán cumplidas,            
“The needs of others will be met, 

y ellos gozosamente expresarán su agradecimiento a Dios.(Adonai).            
and they will joyfully express their thanksgiving to God.

Tú estarás glorificando a Dios (Adonai) con tus regalos generosos.
You will be glorifying God through your generous gifts, 

Por tu generosidad probarás que eres obediente a las buenas nuevas de Cristo (Mesías).            
For your generosity will prove that you are obedient to the good news of Christ. 

Y ellos orarán por ti con profundo cariño,             
And they will pray for you with deep affection 

por la maravillosa gracia de Dios (Adonai) mostrada a través tuyo.            
because of the wonderful grace of God shown through you.” 

Cuando tú comienzas a tomar ese dinero,            
When you begin to take that money, 

O ese regalo, o esa comida,            
or that gift, or that food, 

o esa parte de tu jardín…
or that first part of your garden…

¿Estás dispuesto a ir?
Are you willing to go?   

Los jitomates acaban de llegar…            
The tomatoes just came in,..

Los primeros jitomates de la primavera…            
The first tomatoes in the spring…

¿A dónde los llevarás?            
Where will you take them? 

¿A tu propia mesa o a la mesa de alguien?
To your own table or to somebody else’s table? 

Si tú los llevas a la mesa de alguien,            
If you take it to somebody else’s table, 

ahí habrá alguien orando por ti.            
there will be somebody praying for you.  

Eso es lo que dice aquí en Corintios.            
That is what it says here in Corinthians. 

Dice, “Si tu das a otros,            
It says, “If you give to others, 

ellos van a empezar a orar por ti.”

They are going to start praying for you.” 

¿Qué si tú tuvieras mucha gente orando por ti?            
What if you had many people praying for you? 
Una idea muy interesante, ¿no es así?            
Very interesting idea, isn’t it? 

Regresemos a Proverbios Capítulo 3.            
Back to Proverbs chapter 3.
“Honra al Señor con tu riqueza,            
“Honor the Lord with your wealth, 

con la mejor parte de todo lo que tu tierra produce,            
With the best part of everything your land produces, 

entonces Él (Dios) (Adonai) llenará tus establos con grano            
then He (God) will fill your barns with grain 

y tus tinas se desbordarán con el vino más fino.”            
and your vats will overflow with the finest wine.”  

Ni a ti, ni a mí nos debería de sorprender            
It shouldn’t surprise you or me 

que el hombre que da regularmente, recibe.            
that the man who has given on a regular basis, receives, 

Porque la Biblia dice, “Libremente tu has recibido, libremente da.”

because the Bible says, “Freely you have received, freely give.”  

Hay un intercambio total que sucede aquí…            
There is a whole exchange that takes place here… 

Un fluir que va entre Dios (Adonai) a ti y de ti a otros.  Alabado sea el Señor.            
a flow that goes on between God to you and you to others. Praise the Lord. 

Yo sé que algunos de ustedes están orando por mí.            
I know that some of you are praying for me. 
Yo oro también todos los días por los que me escuchan.            
I pray for my listener’s everyday too.

Espero que hayan sido bendecidos en este estudio de Proverbios.            
I hope you’ve been blessed by this study of Proverbs.
Yo sé que algunos de ustedes han sido bendecidos,            
I know some you have been blessed, 

Porque he recibido llamadas telefónicas de algunos de ustedes.            
Because I’ve received phone calls from some of you. 

Aquellos quienes me han llamado me han dicho,            
Those of you who have called, have said to me,

“Estoy orando por ti, Hermano Steve.”            
“I am praying for you, Brother Steve.”  

Alabado sea el Señor, yo sé que gran parte de la prosperidad,            
Praise the Lord, I know that a great deal of the prosperity, 

y las bendiciones que yo experimento,            
And the blessing that I experience, 

como la casa maravillosa, la esposa maravillosa,            
like the wonderful home, the wonderful wife, 

el sueldo que yo tengo, es el resultado de sus oraciones.            
and the income that I have, is the result of your prayers. 

El Señor me ha permitido darles a ustedes.            
The Lord has allowed me to give to you. 

Ustedes han orado por mí,            
You have prayed for me,  
Yo he sido bendecido. Alabado sea el Señor.            
I am being blessed. Praise the Lord.

Tengo hombres que oran por mí en las prisiones.            
I have men in the prison system, that pray for me. 

Ellos vienen a mí y dicen,          
They come to me and they say, 

“He estado orando por ti.”            
“I have been praying for you.” 

Puedo testificar que sus oraciones están siendo contestadas.
I can testify that their prayers are being answered. 

Así como yo he dado libremente,
As I have been giving out freely, 
he estado cosechando el beneficio de sus oraciones.
I have been reaping the benefit of their prayers. 

Ahora, ¿hubiera yo simplemente, o únicamente, tomado el dinero            
Now, had I merely or only taken money 

y puesto en el plato de la ofrenda?
and put it in a church offering plate? 

Hubiera roto la conexión,            
I would have broken the connection 

entre la persona que recibe y yo.            
between myself and that person that received. 

La posibilidad de la oración no hubiera existido.

That possibility of prayer would not have existed. 

Así que recomiendo fuertemente, dar a la iglesia,            
So, I strongly recommend, give to the church, 

pero planten muchas semillas en muchos campos,            
but plant many seeds in many fields, 

y ustedes segarán una cosecha abundante.            
and you will richly reap a bountiful harvest. 

Soy el Hermano Stephen Keel y esto es Un Proberbio al Día.

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios (Adonai) les bendiga y que tenga una eternidad maravillosa.      
God bless you and have a great eternity. 
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